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Om  De gudløse

Hvis du ble tvunget til å leve med eller uten gudstro, hva ville du velge?

Handlingen i De gudløse er lagt til vår nære fortid, på en fiktiv øy i Nordsjøen utenfor kysten av Storbritannia. I England har religiøs ekstremisme ført til at landet er kontrollert og styrt av Kirken, mens alle medlemmer av Sekulærbevegelsen er blitt forvist til Øya. Der er all religionsutøvelse forbudt, og en fanatisk guttegjeng overvåker samfunnet, på jakt etter troende som de kan terrorisere.

Når en engelsk jente ankommer Øya for å finne sin mor, som forsvant sporløst fra England for ti år siden, blir hun raskt en brikke i guttegjengens nådeløse spill om makt, kontroll og kjærlighet. Et spill som ubønnhørlig driver dem mot undergangen. De gudløse er både en thriller og en svært tidsaktuell fabel om ekstremisme og makt.


Utdrag fra anmeldelser av De gudløse

«Naomi Woods øysamfunn, et klamt miljø av blodfattig fortvilelse, er fengslende … historien er bygget opp som en lignelse om svik og undere.» –The Guardian

«En utforskning av gjengterror som bringer tankene til A Clockwork Orange og Fluenes herre, men den overraskende ømheten og de klisjéfrie følelsene gjør den til noe helt eget … Det pulserende og stemningsfulle språket tilfører en håndgripelig bitterhet til denne poengterte historien om liv som reddes og fordømmes av religiøs tro.» –Stylist

«En gripende, velskrevet fortelling.» –The Observer
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England



Det var den sommeren de brente kirker igjen.

Solen sto opp over Berwick: skyggene krøp tett inntil veggene; himmelen ble bare brutt av spiret på Saint Gregory. Laura sjekket bakspeilet. Det var ingen å se.

Det hadde vært en rolig tur hit. Noen høyere oppe i Bevegelsen hadde gitt beskjed om hvor de skulle møte og når, ikke noe mer. De hadde kjørt en times tid, uten å si stort, mens glassflaskene med bensin klirret mot hverandre i bagasjerommet. De to mennene hadde tatt baksetet, den ene i militærgrønt, den andre i svart.

Da bilen svingte inn i gata ved kirken, hadde det vært et øyeblikk da de satt der sammen, som om noen overveide å si noe, kanskje lykke til eller farvel, men ingenting ble sagt. Istedet tok de to mennene koffertene fra bagasjerommet og spaserte mot kirken som tilfeldige menighetsmedlemmer, med en koffert i hver hånd. Og Laura ble sittende bak rattet og vente.

Hun betraktet den første røyken som begynte å stige fra Saint Gregory og ble tatt av vinden, så bygget den seg opp til en søyle, og røyken ble mørkere, tettere. Og her var den, Sekulærbevegelsen, tilbake igjen. Ikke siden 1950, da Kirken hadde tatt makten, hadde England opplevd maken til opptøyer. Og i de mellomliggende årene? Gud var blitt tredd ned over England som et bur, og alle som hadde vært innblandet i opptøyene i 1950, var blitt forvist til Øya. Men Sekulærbevegelsen hadde vokst seg sterkere, og selv om den hadde ligget lavt til nå, brant kirkene igjen sommeren 1976.

Det singlet i glass rett ved. Fremdeles var det ingen i gatene i Berwick. Så fulgte en høyere eksplosjon, og hun tenkte –nå må da noen våkne og komme for å se, men ingen kom.

Uka før hadde Laura hjulpet til med å blande tjære i bensinen så den skulle hefte bedre der den traff. Da hun fulgte Sarah til skolen, lurte hun på om de andre mødrene kunne merke lukten på henne. Snart kom den til å dekke kirkebenkene, og forhengene og maleriene, og alt den ellers kom i berøring med. Mennene kastet nok de siste flaskebombene nå, tente de fuktede vekene og kylte dem gjennom kirkevinduene. Laura syntes hun kjente bensinlukt, sikkert fra bagasjerommet – den metalliske stanken gjorde luften matt.

Blålys fylte plutselig bilen, pulserte i speilet. Laura famlet etter håndtaket, men døra åpnet seg ikke. Hun fant ikke låseknappen. Hvor var låseknappen? Det var ikke hennes bil. Knappen røyk da hun trakk i den. Da hun kom seg ut, fylte lyden av sirener ørene hennes som vann, og så begynte hun å løpe.

Tennene hennes klapret mot hverandre da hun løp forbi rekkehusene. Søvnige ansikter dukket frem bak trådgardinene. Et stykke unna skrenset en bil. Hun skulle ha blitt i bilen. Hun skulle ha kjørt. Et sted i munnen kjente hun smaken av blikk og blod. Hun skulle ha kjørt hjem. De kommer til å være på meg for å få navnene deres, og jeg kan ikke røpe dem! Hun tenkte på ektemannen og på Sarah, håret til datteren var rustrødt. Hva hadde hun her å gjøre, med å redde disse ukjente?

Den store grå himmelen fikk de to mennene til å virke mindre enn inne på kirkegården. Den ene holdt en brennende flaske, men slapp den da han fikk øye på henne. Den andre sprang over hekken på bortsiden og forsvant ut av syne før hun rakk å si ordene: «Politiet! Politiet!» Varmen begynte å merkes fra kirken nå. Så begynte den andre mannen å løpe.

«Politiet, politiet!» Det var alt hun hadde fått frem, og hun skjønte at hun også burde løpe, men hun gjorde det ikke: Hun hadde sluttet helt å løpe. Hvorfor denne impulsen til å redde disse to, men ikke seg selv? Hun hadde ingen omsorg for dem, følte ikke noe ansvar, men her sto hun. Løpende skritt kom mot henne; det var ikke noe sted å gjøre av seg, hun ville ikke nå bort til hekken i tide. En hånd grep henne i nakken, en annen rykket opp armen hennes, og så ble hun lagt i bakken.

I cellen i Newcastle skulle hun huske smaken av grus mot tungen, og blodet, fra tidligere, da hun hadde bitt seg i underleppen.

Laura så støvlene til den andre politimannen løpe videre. Et fargestrålende blyglassvindu med en fremstilling av en scene fra Bibelen, braste i bakken. «Gudløse kjerring,» spyttet politimannen i øret på henne.

Laura ble liggende uten å røre seg. Sirenene gjallet etter som brannen tiltok.


Øya

Ti år senere


Mandag 24. november 1986

1. Øya

England lå rett imot, selv om det ikke var synlig i kveld. Sundet lå bredt og stille. Gutten krøp sammen ved hekken, månelyset skinte hvitt på skallen hans. Under ham lå Lynemouth Town, som klamret seg til åssiden ned mot sjøen. Et par lys syntes her og der, men for det meste var den mørklagt. Her oppe kunne en forestille seg at Øya var alene her ute i havet; en svær jordklump, og ikke annet enn vann i mils omkrets.

Når Nathaniel så Sundet sånn, så bedragerisk stille, fikk det ham bestandig til å tenke på faren sin, og at brakkvannet der hadde slukt ham. Båten til faren lå der ute, kjølen skurte mot havbunnen, liket av ham vasstrukket og sønderlemmet.

Faren hans var en av de første mennene i Sekulærbevegelsen som ble forvist til Øya i 1951, noe Nathaniel var veldig stolt av. Jack Malraux hadde vært rørlegger i Hartlepool før han ble kjent skyldig i en av kirkebrannene sommeren 1951 og deportert hit.

På Øya drev Jack som fisker, og han hadde levd godt av det. Nathaniel husket begeistringen hver gang han tok imot faren i Warkworth Bay når han kom hjem til helgen, og den rullende lyden av kjetting som fortøyde båten til piren. Når han dro ut igjen mandag morgen, pleide Nathaniel å følge ham ned til moloen i de plommeblå morgenene i vintermånedene når Øya glitret av rimfrost og isflak, med hånden i farens der de gikk ned mot vannkanten. Nathaniel så etter båten når den dro ut og faren vinket fra dekk; han visste at han selv var en forsvinnende liten prikk i det fjerne når faren dro ut for å fiske.

Det var en engelsk båt Jack hadde dratt ut med. En engelsk båt Jack hadde gått ned med. Ikke noe skjær eller uvær, antagelig var det tettingen som hadde sviktet så båten sank. Nathaniel forestilte seg at engelskmennene lo da de hadde gitt øyboerne båten, de måtte ha visst at den ikke ville være sjødyktig særlig lenge.

Et typisk engelsk mord var det: usett, ublodig, fjernt i tid.

Månen var bare et streif av lys nå, og knapt nok det, med alle skyene i kveld. Nathaniel lurte på om han kunne ha en tvilling i England, en annen gutt uten hår som stirret utover det samme havet og tenkte på ham. Han lurte på om den engelske tvillingen hans også forestilte seg en stokk som rammet hodet hans for å se blodet renne. Han likte det; han hadde bestandig forestilt seg engelsk blod tykt, som en dam av lakris han hadde sett smelte en dag i fjor sommer. Gutten regnet farens død som en av de mest utsøkte ydmykelsene engelskmennene hadde utsatt Øya for. Verre enn Newcastle-opptøyene, verre enn deportasjonene av De sekulære i ’51 og ’77; farens død i den engelske båten var den verste.

Nathaniel gikk oppover Marley Hill. Han var en gutt med glatt skalle og lang hals, kledd i trange bukser og militærjakke med gulltresser på epålettene. Ermene var litt korte, og knappene ved håndleddene var iskalde i kvelden. Buksene var også korte ved anklene, og de viste skråningen på støvlene som hadde tilhørt faren og som han hadde pusset litt skjødesløst som en forberedelse til kveldens ball. Gutten hadde lommetørkler i støvlene så de ikke skulle kippe på føttene. Røde bukseseler svøpte ham tett som en baby.

På badet hos moren hadde han samme ettermiddag smurt noe som het Pomade Divine på leppene. Han visste at den var ment for håret, men smurte den tykt på leppene. På forsiden av boksen var det en mann med glatt hår og et tomt flir; Pomade Divine smakte epler.

Åsen var bratt og gresset nesten slitt vekk av den stive vinden på Øya. Det var iskaldt, men han ville ikke hutre; for hva var vel november på Øya annet enn kulde som kunne ta pusten fra en? Og nakne trær, og iskalde netter, og vinden fra Sundet som var nok til å få ballene til å knyte seg sammen som skjell.

På den mørke heia, lenger unna stien, vokste det sopp, en hel bråte av dem. Det var noe med de bløte skinnende hattene som gjorde ham kvalm, eller kanskje det ikke var det, men skivene på undersiden som ga ham trang til å brekke seg. Nathaniel speidet etter de av blomstene på Øya faren hadde fortalt ham om: myrull, strandarve og skrinneblom, men det var for mørkt til å se noe annet enn sopphattene. Rett før toppen av åsen trampet han bort til en av de svulmende hvite flekkene og moste soppene ned i gresset.

Warkworth Bay kom til syne, og en kunne se hvor skjærene var av de hvite skumtoppene. Piren som skulle ta imot båten fra England i kveld, hadde forsvunnet i mørket.

Nathaniel satte støvlene hardt i bakken, for den som trådte feil her, kunne gå på hodet utfor klippen og havne i Sundet. Husene i Warkworth Town som hadde fortonet seg som et hvitt skimmer fra toppen av klippen, tårnet seg nå over ham med tykke vegger dekket av sjøsprøyt og mørke skifertak. Lommetørklene gled litt i støvlene. Han lurte på når han kom til å fylle dem.

Butikkmarkisene blafret vilt i gufset fra sjøen, og øyboerne pilte omkring under dem og stimlet sammen utenfor dagligvarehandelen og fiskebutikken, mens frakkene svulmet rundt dem, store som seil. Det var ikke mye som var forandret på Maiden’s Square siden fullmaktslovene hadde sendt de første mennene og kvinnene fra Bevegelsen hit i 1951. På skiltene som hang utenfor butikkene sto det med elegant skrift: Stansky & Sønner (over fiskebutikken), Buttons (over klesbutikken til Mrs. Bingley), Caros vaskeri, Forresters begravelsesbyrå og det var en dagligvarehandel, en lege og en jernvarehandel med «verktøy, bestikk og jernvarer» og «olje, maling og lakk». Bak bølget svart glass og med umalte vegger –i motsetning til de øvrige –sto museet i det nordøstre hjørnet av torget. Veggene var dekket av fotografier som fortalte Øyas korte historie, og rommet bøkene og pamflettene som Kirken sendte for å oppdra deres gudløse slekt. For det meste endte de med å bli fylt av graffiti –gjerne av Nathaniel og guttene hans.

Båten, som het Frelseren og kom en gang i uka fra England med forsyninger –poteter, generatorer, tau, fiskeutstyr, medisiner, aviser og religiøs propaganda, blant annet –leverte ikke sigaretter. Det hadde faktisk ikke funnes sigaretter på Øya de siste seks og tredve årene. Øyboerne hadde bestandig betraktet det som enda en form for straff fra England, selv om mennene kunne ha levde mye lenger uten tjære i lungene, om det ikke hadde vært for at Sundet så ofte og skjebnesvangert fylte dem med sitt karske sjøvann.

Men Nathaniel hadde sigaretter. Ikveld tente han en uten å bry seg om hvem som så ham. Butikkundene kikket rart på ham. Han flirte: et smil som delte ansiktet hans i to som et kakket egg. Han strakte seg ut på benken og ble sittende og se seg om mens han ventet. Mr. Forrester i begravelsesbyrået arbeidet ved pulten sin. To jenter fra skolen gikk arm i arm fra vaskeriet; den ene hadde en kjole hengende over armen. Nathaniel blunket til henne og sa at han ville ta henne med til et hyggelig sted i den; hun rødmet og så en annen vei. Det glinset i fiskeskinn inne hos fiskehandleren. Arthur Stansky passet arbeidet sitt, stanset nå og da for å sope skjell og innvoller av forkleet. Arthur så grisete og blodig ut, men det lot ikke til å plage ham.

Og der kom Jake klampende, litt for sen, og det var noe med antrekket hans –som var maken til Nathaniels –som satt litt skjevt; jakken var for trang på midten, støvlene litt matte. Ja, støvlene hans kunne trenge en puss. Han så ikke ut som noen Malade; ikke sånn om ham, på langt nær like raffinert. Jake var en svær gutt, et hode høyere enn Nathaniel, med armer som hang ned til hendene, som var brede som spader. Den bløte kroppen overrasket alltid Nathaniel, som om det fantes en annen, magrere Jake i Nathaniels forestilling. Ja, det var noe hvalaktig ved gutten, noe mykt og irriterende ved den store tonnasjen hans.

«Jeg sa jo at du ikke skulle la håret bli så langt,» sa Nathaniel da gutten kom nær nok. Busten strittet fra issen hans.

«Jo ‘a,» sa Jake og klødde seg i hodet.

«Ja vel?»

«Mora mi ba meg la det vokse litt. Hun sier jeg ser ut som et offer for no’, når jeg er helt barbert, lissom.»

«Gi deg a, Jakob. Mora di ha’kke no’ med det å gjøre.»

«Jeg kan vel ikke no’ for hva hu sier.»

«Fortalte du henne at du var en Malade? At det er sånn gjengen vår er, lissom? At alle vi gutta er sånn?»

«Nei.» Og så: «Jo.»

«Og hva skal ‘Nei. Jo’ bety, lissom?» Jake trakk på skuldrene og så sultent på sigaretten til Nathaniel. «Åssen går det med mora di?»

«Bra,» sa Jake, «og med Mammy Malraux?»

«Bra,» og så, for å terge ham: «Når skal mora di invitere meg på fiskesuppe?»

«Du veit at du ikke får komme hjem til meg,» sa Jake, og Nathaniel visste det, men likte å tyne ham med det likevel. Å gjøre Jake ute av seg var en glede i seg selv.

De så på folk som gikk inn og ut av butikkene med trillebager eller handlenett og pregløse ansikter i gatelyset. Nathaniel og Jake ventet på resten av gjengen, Malades, ventet på at skallene deres skulle komme duvende nedover Marley Hill til Maiden’s Square.

I kveld skulle Nicholas Turner bli innviet i gjengen.

De sa ikke noe på en stund, og Nathaniel ble minnet om Jakes uvane med å fukte leppene om og om igjen, i smug, med tungen. Nath skulle til å kjefte på ham, men noe ved øynene hans, det ondskapsfulle blikket under de brede, flate øyenlokkene, stanset ham. Hendene til Jake, som hvilte på lårene, så babyaktige ut. Hvem kunne si hvor knoklene var hen inni de der?

«Kan jeg få en sigg av deg, Nath?»

«Nei. Jeg har nesten ingen igjen.»

«Får du ikke fler fra båten i kveld?»

«Nei. Ikke i kveld. Har ikke noe å bytte med.»

«Pillene til mora di?»

«Det er ikke nok igjen. Jeg må la det være igjen noen til henne og.»

«Har du tatt dem?»

«Ikke tyn meg, Jake! Du kan være den kjerringa noen ganger. Mora mi glemte å bestille fler. Så ingen piller, ingen sigaretter. Vi får flere neste uke.» Nathaniel stumpet sigaretten på benken. Han hadde røykt den for fort, og en slags gul kvalme steg fra magen opp i halsen på ham. En prøvende rap fikk ham til å føle seg bedre. Ilyset i fiskebutikken sto Arthur med en fisk etter halen. Uten å ta øynene fra den –Det kunne være en skate! Og så lenge det var siden han hadde spist fisk! –sa Nathaniel: «Når kommer gutta?»

«Klokka seks. Som vi avtalte.»

Og selv om han visste svaret på forhånd, spurte han: «Og hvem er det? Hvem skal bli Nyslått?»

«Nicholas Turner.»

«Jøssenam.» Nathaniels hånd over skallen laget en nydelig raspelyd; han lurte på om det var bare han som hørte den. «Det var en god idé. Fant han det på sjøl?»

«Ja. Sa han ville bli med i gjengen. Så jeg sa jeg skulle høre med deg.» Nathaniel nikket bifallende, så skled han ned fra benken og skakket på hodet som tegn til at Jake skulle følge etter.

Buttons var en stor og lang butikk med alt det opprinnelige inventaret og kunstferdige smijernet intakt. En bjelle ringte da de kom inn i butikken, som var varm, mye varmere enn utenfor. Mrs. Bingley kom ut, kastet ett blikk på dem og ble stram i ansiktet. Hun var en aldrende dame med hvitt hår og tykke legger som gikk i paisleykjole med brune strømpebukser farget som torven på Marley Hill. Mrs. Bingley la de store bløte armene i kors over den store bløte barmen. «Og hva vil dere? Jeg vil ikke ha noe bråk. Det er for sent på dagen for den slags.»

«Morn, Mrs. Bingley. Hyggelig å hilse på deg også. Vi ska’kke lage noe bråk. Lover.»

Mrs. Bingley tok seg til håret, dyttet opp krøllene; de hadde et lavendelblått skjær. «Hvordan går det med moren din?»

«Bare bra.»

«Du skulle ikke skaffe moren din flere bekymringer enn hun allerede har, vet du.»

«Nei, det lover jeg deg, Mrs. Bingley. Jeg har lyst til å kjøpe en gave til henne, bare.»

«Som hva da?» Det hang gammeldagse kjoler langs veggene og kordfløyelsbukser og tweedskjørt. Det luktet skarpt, som om klærne hadde bragt med seg eimen fra buken i båten. «Dette er alt jeg har.»

«Mrs. Bingley, da. Nei, nei, nei. Er det ikke noe nytt her?»

«Å, kjære vene. Vi har ikke fått klær fra England på et halvt år nå. Jeg kunne ha lyst til å snakke til den Fergemannen.»

«Hvorfor gjør du ikke det?»

«Gi deg nå, han skremmer nesten livet av meg. Aldri i livet om jeg snakker med en engelskmann. Nei. Det ville ikke passe seg.» Hun så både prippen og henrykt ut ved tanken på å samtale med en engelskmann. «Tenke seg til, hans kirkelige hender på meg!» Et øyeblikk ble hun fjern i blikket. «Nei, få høre hva du skal ha. Nå, hva var det du hadde tenkt deg?»

Nathaniel trakk på skuldrene. «Noe til mora mi.» Mammy Malraux trengte noe nytt, noe som kunne live henne opp. Han visste ikke hva han skulle gjøre; han var bekymret for henne. Hvis han bare kunne vært like snill mot moren som han ville være… men veggen av røyk som hang i stua, og den uutholdelige varmen, den evige pludringen fra TV-apparatet… den stua gjorde ham helt vill etter å slåss, sånn at han satt i timevis foran gasskaminen, og det eneste han klarte å tenke på var gutta, Malades, gjengen sin! Han visste at han skuffet henne, men han greide ikke å gjøre noe med det. «Jeg veit ikke. Jeg skulle gjerne kjøpt noe til henne. Sånn at hun kanskje fikk lyst til å gå ut litt innimellom. Hun er jo aldri ute av huset.»

Mrs. Bingley foreslo et par kjoler som var omtrent som den hun selv hadde, men de var nitriste alle sammen. Nathaniel holdt opp kjolene på seg selv foran speilet i prøverommet. «Ikke noe slankere? Eller slankende?»

«Dette er alt jeg har,» sa hun og slo ut med armen.

Det lød en klaprende lyd utenfra, av støvler mot hellene. Klokka måtte være seks. Gutta passerte vindusrutene, hodene deres i et hvitaktig slør, og stanset borte ved estraden, mens de snakket opphisset.

«Vi stikker ’a, Nathaniel,» sa Jake. Han stirret gjennom det kalde glasset, og de gigantiske nevene hans hamret på ruten og vinket til gutta utenfor.

«Hei! Vil du se å holde deg unna det vinduet, hører du!» Øynene til Mrs. Bingley skjøt fra gjengen utenfor til gutta inne i butikken. Hele fjeset hennes hadde fått et høyrødt skjær. «Nå hører du hva jeg sier, Nathaniel, jeg sa jeg ikke ville ha noe bråk her. Å ha dere luskende rundt utenfor butikken hjelper ikke akkurat på omsetningen, hører du hva jeg sier, gutt?»

«Morna, Mrs. Bingley!» sa Jake idet han trakk opp døra og løp ut. Kald luft strømmet inn. Nathaniel hengte kjolen tilbake på stativet. Han la an sin aller mest innsmigrende stemme, som om han snakket til sin egen mor, og tok den trinne gamle hånden hennes i sin. «Ikke vær redd, Mrs. Bingley. Vi skal oppføre oss ordentlig. Ikke vær redd for oss. Vi er fra Øya, så vi skal ikke lage noe bråk!» Og så trykket han hånden hennes før han fór ut på torget.

Malades var en nydelig gjeng, på den måten at ved å rake bort alle fjonene, fikk de frem de vakre øynene og fyldige guttemunnene. Og sånne stilige små antrekk de hadde fått til! Alle var kledd som Nathaniel, og ingen av dem hadde på seg stort til november å være. Mødrene deres var helt fortvilet over dem og prøvde å presse på dem et ekstra skjerf, eller en mer fornuftig jakke, noe de alltid avslo –av frykt for Nathaniel –for hvem kunne gjette hva slags humør han var i, om ydmykelsen ville bli et storstilet angrep eller noe enda verre: total eksklusjon fra gjengen. De var så bleke alle sammen, bleke som vokslys. Men det var noe veldig pent ved dem også, reneste barnehagen, full av skrullete unger.

Guttene sladret om de av øyboerne som muligens viste tegn på kirkelighet og kunne bli deres neste mål. De snakket om mødrene sine og hva de drev med. Og de som var heldige nok, snakket om fedrene sine på fiskebåtene og om hva de hadde gjort sammen med dem de sjeldne helgene de var tilbake på Øyas jord.

En av guttene skilte seg ut. Han så nervøs ut og beveget en finger opp og ned langs kraven. Det var en pen gutt med myke trekk, yngre enn de andre, og han flakket med blikket fra Nathaniel til Jake uten å vite hvem han skulle feste det på. Han sto utenfor Forresters begravelsesbyrå. «Nå, gutt,» sa Nathaniel til ham over veien, «blir det ikke litt vel dødt der borte? Hvorfor kommer du ikke heller hit og prater litt med oss?»

«Jo,» svarte han, men han rørte seg ikke. Sent på ettermiddagen var kvelden blitt enda kaldere.

«Jeg hører du vil bli med i gjengen vår.»

Gutten tok et vaktsomt skritt nærmere. «Ja,» sa han.

«Har du vært i museet i det siste?»

«Jeg var der i fjor.»

Nathaniel lo høyt og ubesværet. «Det holder ikke. Du må gå ofte –mange ganger –en gang i måneden, kanskje, eller hver uke, så du kjenner fortida di. Du må se kirkebrannene, du må se hvordan Bevegelsen ble sparket ut av England i ’51 og så i ’77 igjen. Du må se hvor lett det er for troen å kuppe hodet ditt! Jo da, du har hørt hva mora di har sagt, og faren din, når han lot deg ride ranke foran kaminen. Men hvis du ikke går på museet, og det ofte, kommer du ikke til å skjønne den engelske mentaliteten. Du kommer ikke til å skjønne hvordan Gud har grodd opp rundt engelskmennene som spindelvev mens de ikke fulgte med, og hvordan det kan komme til skje her, når som helst, hvis ikke gutta våre er obs på tegnene. Du må gå dit så du skjønner hvem du er. Ikke bare barn av mamma og pappa, nei, men av Bevegelsen. Derfor er det mer enn sjokkerende, ser du, å høre at det er over et år siden du var der.» Leppene til gutten skalv. Det var ikke noe sted han kunne skjule sin skam, og den steg som en rosa bølge fra halsen helt opp til pannen. «Så da, Nicholas, ikke tenk på det. Neste gang, ikke sant?» Nathaniel ga ham et lett klaps i nakken og smilte til ham, så Nicholas mistet det vaktsomme uttrykket og smilte nølende tilbake. «Jeg liker sveisen din, Nicholas, har du gjort det selv?»

«Ja,» sa han.

«Grein mora di da hun så deg?»

«Ja, hun ga meg en skikkelig overhaling.»

Guttene sto i ring rundt ham nå, med flintskallene halvt i skyggen, halvt i lyset. Noen av dem lo og mintes hvordan mødrene deres hadde tatt det da de hadde barbert hodet. «Du er fiks ferdig nå. Og skallen din lyser som en nyslått skilling. Nå skal vi bare stille deg et par spørsmål, få deg til å forplikte deg til et par ting. Vi har avlagt eden alle sammen. Ikke vær redd. Det er ikke noen fiskehoder eller innvoller eller noe sånn dritt som du kanskje har hørt om. Nei da. Bare noen urokkelige moralske prinsipper som det sikkert finns maken til i alle tøffe guttegjenger. Vi er en trivelig gjeng, vi gutta, men vi liker ikke slengere. Skjønner?» Nicholas nikket. Nathaniel bøyde seg frem og sa veldig ømt, slik en far kunne gjort: «Da blir du en Malade, som meg, som Jake, som alle gutta her, og du kan hjelpe oss med saken.»

Nathaniel så rundt på gruppen. «Det finns en spionring på Øya som jobber for England. Som prøver å få oss tilbake til Guds åker. Snart kommer Øya til å være like troende som London! Ja da: kirkens murer reises ikke i kalde lufta, men på hjertets festningsvoller! Her kan det være en tante som ber aftenbønn. Der kan en bror bli tatt i å lese den engelske blekka –eller verre, å bla i skriften. Idet ene øyeblikket er de bare troende, i det neste står de på Warkworth-stranda og tar imot engelske krigsskip. Så,» han snudde seg mot Nicholas, «det er dette jeg må spørre deg om. Har du noen gang vært gudelig?»

«Nei,» sa gutten.

«Er du sikker på det?»

«Ja.»

«Ingen i familien din heller? Gudelig? Troende?»

«Nei.»

«Si meg en ting, har du trodd noen gang? Har du noen gang kjent Guds blod i årene? Eller hørt hans ord i tankene?»

«Nei.»

«Er du helt sikker på det? Vi skjønner om du har det. Det kan være fint. Den lave bablinga til Gud i ørene.» Svetten hadde sprunget frem på pannen til Nicholas. Huden som hittil hadde vært hvit, hadde nå fått et grønnlig skjær, og var fuktig som en frosks. «Han er en stor trøst for dem som blir borte på havet.»

«Nei.»

«Ikke så mye som en bønn, søtnos? Ikke engang som en liten trøst da papsen vandret heden? Sjøen er hard mot oss, så ingen kan si at ikke nøden er stor.»

Stemmen til Nicholas var knapt hørbar. «Nei. Ingenting. Jeg sverger.»

Gutta var spente og klare. Støvlene deres førte dem stadig nærmere. Han følte et stort kall inni seg, en stor ro som holdt igjen til de var helt på randen. Selv om Nathaniel hadde blikket festet på Nicholas, svevde de andre guttene vektløse i utkanten av synsfeltet hans. «Og hvis mora di hadde blitt helt tullete av tro? Og bestemt seg for å spionere for England? Eller faren din? Ville du sagt fra til oss? Ville du fortalt dine likesinnede at familien din sviktet?»

«Ja, ja.»

«Enn søsteren din? Pene Charlotte? Hvis hun hadde spionert for England og prøvd å få Øya tilbake under presteskapet, hadde du fortalt oss det, så vi kunne gitt henne som fortjent?»

«Ja, ja, det hadde jeg gjort.»

«En siste ting før du blir akkurat som oss: en Malade fullt og helt.» Nathaniel løftet neven og smelte knokene mot leppene til gutten. Blodet rant fra munnen hans, rødt som syltetøy.

Latteren til guttene lød fjern, som om de var langt fra ham, helt på den andre siden av Sundet. Nathaniel stakk pekefingeren inn i den våte munnhulen til gutten. «Nå er du en Malade,» sa han, «fullt og helt.»

Et øyeblikk var Nicholas helt forferdet. Det var noe hallusinatorisk over blodet som kom fra –hvor var det? Tungen hans? Eller var det nesen hans som hadde sprukket? Han hadde en brun smak i munnen. Sekundene gikk, og han la ansiktet i hendene: Han hadde ventet seg dette, denne forutsigelige volden. Og det hadde ikke vært så ille. Derfor smilte han, blodet var som en forfriskning på tungen.

Nathaniel kurret: «Ja, Nicholas,» rufset ham i de spirende hårtustene og erklærte gutten for en av gjengen.

Smigret av denne plutselige hengivenheten smilte Nicholas mens blodet fremdeles strømmet fra leppene og gommene. Han snakket fort, lett, leende: «Vet du, jeg visste at du kom til å gjøre det der. Visste det. Visste at jeg kom til å få noen spørsmål, og så litt ball. Men jeg var klar. Ha! Ja. Nå er jeg en Malade, en farlig Malade, akkurat som dere!» Nicholas tørket av haken med et lommetørkle.

Jake ropte: «Ned til Sundet nå!»

«Bare stikk, du,» sa Nathaniel, som plutselig hadde fått et innfall, «jeg drar ikke ned til Sundet i kveld.»

«Men dukkinga, som med Sammy og meg.»

«Nei. Det er ikke en del av leken lenger. Vi drar ikke ned til bukta lenger.»

«Jeg sier bare at da jeg var Nyslått, var det dukking i Sundet etter torget, og nå–»

«Ikke nå lenger. Hør ’a, Jake. Hør hva jeg sier.»

Nathaniel tente en sigarett og sendte den rundt mellom gutta så den jordaktige lukten av tobakk fylte torget. Guttene røykte, veldig konsentrert. De så med en viss fascinasjon på røyken som nå gjorde luften grå, og den askeaktige, ikke ubehagelige smaken i munnen. Jake avslo røyken med furten munn og mine.

«Det er det eneste jeg misunner dem. Sigarettene.» Etter at guttene hadde fått sine trekk, tok Nathaniel det siste og knipset sneipen over torget. Den seilte glødende i en fin bue. «Hvis de gudelige fikk det som de ville, ville troen ha spredd seg som influensa på Øya. Hvis noen nøys, ville du fått Gud inn gjennom nesa. Nei, nei, nei, livet er mer enn å ofre alt for gubben der oppe.» Fjeset hans sprakk opp i et filosofisk smil. «Men de lager bra sigaretter. Det skal de ha. Og det sender dem fortere over i evigheten, så sigarettmakeren har ihvertfall vettet i behold.»

En bølge av tretthet gled over ham slik den alltid gjorde, og Nathaniel merket den velkjente rastløse følelsen –ikke direkte misfornøyd, men ikke så langt unna. Det skjedde bestandig etter at de hadde lagd ball, som om volden ikke var omfattende nok til å befri ham for et trist og ukjent minne. «Hvem tar vi på onsdag kveld, da?»

«Eliza Michalka?» sa Sammy.

«Næ,» sa Nathaniel, «jeg vil heller glo på den dama hele dagen enn å kaste stein på henne. En annen gang. Når jeg har hatt henne, kanskje.»

«Som om du hadde fått henne uten å betale for det.»

«Det kunne jeg, Jakob Lawrence, jeg kunne gått ned på Grand og fått godsakene hennes før jeg rakk å be om det engang.»

Jake så vekk, som om han ble flau.

«Mrs. Richards, da,» sa Sammy.

«Mattelæreren! Gi deg ’a,» sa Nathaniel. «Hvorfor det? Bevisene?»

«Jeg har hørt at hun snakker med jentene etter skolen. Lærer dem Bibelen og bibelhistorie. Hun skal ha kontakt med engelskmennene. Hun er spion, hvertfall. Tvers igjennom.»

«Flott,» sa Nathaniel. «Vi sjekker ut henne. Da veit alle hva de har å gjøre i kveld og i morgen kveld. Se hvem som kommer og går der i huset fra sju og utover. Vi kan ikke tyne henne når sjefen sjøl er der. Ålreit, gutter?»

Og guttene løp fra torget, etter Nathaniel, denne gjengen som kunne komme og skremme troen ut av ethvert bankende hjerte. Natten var nå en mørk svart klump, men de kjente Øya instinktivt, som marken i jorden, og de var glade, hele den glattbarberte banden. Seks Malades var de nå.

Å, livet var en lek, en latter, en fryd, her på Øya hans!
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